
N º de Modelo.: 9001

LEA ATENTAMENTE LA GUÍA DEL USU-
ARIO ANTES DE USAR EL PRODUCTO Y 
CONSÉRVELA PARA UN USO FUTURO.

DESCRIPCIÓN GENERAL
El Smart Remote está diseñado para alertar mediante 
una luz de aviso que parpadea rápidamente al dar 
la alarma, y para controlar a distancia la familia de 
detectores inalámbricos CAVIUS. Incorpora función 
antorcha para encontrar las vías de evacuación 
de noche.

LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Las baterías deben manipularse con cuidado y 
los dispositivos que funcionan con baterías deben 
mantenerse fuera del alcance de los niños. No in-
tente recargar o quemar las baterías.

INFORMACIÓN TÉCNICA
El Smart Remote Se puede usar con todos los 
detectores inalámbricos de la familia CAVIUS: 
detectores de humo, calor, inundaciones, CO y de 
alimentación de red. Se puede interconectar con 
un máximo de 32 detectores. El rango mínimo es 
de 100 m en campo abierto. Las condiciones de 
RF también dependerán de la distribución y los 
materiales de la vivienda. Siempre conviene 
hacer una prueba tras la instalación y después de 
cambiar las pilas.

Diámetro: 27mm Longitud: 140mm
El Smart Remote utiliza 3 pilas AAA. 

1. CÓMO CONECTARSE A LA FAMILIA DE 
ALARMAS INALÁMBRICAS:

Abra el compartimento de la batería presionando 
el broche. Inserte las pilas en el compartimento 
de las pilas respetando las polaridades.

Deslice el interruptor de aprendizaje a la posición 
“Modo de aprendizaje”. El Smart Remote entrará 
en modo de aprendizaje.

Todas las alarmas que deben conectarse al con-
trol remoto inteligente en la casa deben ponerse 
en “modo de aprendizaje” deslizando el interrup-
tor de cada dispositivo en la posición “modo de 
aprendizaje”.

La linterna se encenderá para indicar que se ha 
seleccionado el “Modo de aprendizaje”.

Tenga en cuenta: No saque las baterías durante 
el “modo de aprendizaje”, ya que esto interrum-
pirá el proceso de aprendizaje.

Mantenga presionado el botón de prueba en 
una alarma, de su propia elección, hasta que 
emita un pitido y el LED parpadee. Esta alar-
ma se convertirá en la maestra y comenzará 
a enviar un código de casa específico a las 
otras alarmas.

A medida que las otras alarmas reciben el código 
de casa específico, también comenzarán a par-
padear sus LED rojos.

Cuando la luz LED roja parpadea en todas las 
alarmas, están conectadas y DEBEN SER APA-
GADAS DEL “MODO DE APRENDIZAJE” e in-
staladas.

Etiquete la alarma original “Aprender” para agre-
gar fácilmente nuevas alarmas de la familia in-
alámbrica CAVIUS al sistema.

2. INSTALACIÓN:

El cuerpo del Smart Remote tiene un imán incorpora-
do, por lo que se puede instalar en una placa de metal 
montada en la pared, o en un refrigerador u otras 
superficies metálicas.

La placa de metal adjunta se puede instalar con la 
cinta de doble cara o el juego de tornillos adjunto.

La tapa del extremo tiene un orificio en el que se 
puede agregar un cordón para que el control remoto 
pueda colgar de un gancho, etc.

3. FUNCIÓN DE PRUEBA:

Después de la instalación, y al menos una vez por 
trimestre, pruebe todas sus alarmas presionando 
el botón de prueba en el control remoto para ase-
gurarse de que estén funcionando correctamente 
y estén dentro del alcance entre sí.
Se recomienda comprobar visualmente cada 
semana si el LED parpadea correctamente en la 
alarma (cada 48 segundos).

Mantenga presionado el botón rojo de finalización 
durante dos movimientos de alarmas hasta que el 
control remoto deje de parpadear, sonar y vibrar.

El control remoto ahora está transmitiendo una 
señal de prueba a sus alarmas. Durante la prue-
ba, el Smart Remote parpadeará y sonará.
Si el Smart Remote está recibiendo una señal de 
prueba de otro dispositivo, también parpadeará y 
sonará para indicar que es parte del grupo. La 
indicación se puede detener presionando el botón 
de finalización.

Tenga en cuenta: Para garantizar un funcio-
namiento óptimo en condiciones normales, la 
función de prueba envía una señal de RF de po-
tencia reducida.

4. MODO DE ALARMA:

Cuando una de las alarmas conectadas entra en 
alarma y envía la señal de alarma de RF, la linterna 
del Smart Remote comenzará a parpadear rápida-
mente (estroboscopio).

El control remoto inteligente tiene un vibrador y una 
sirena incorporados que seguirá el patrón de soni-
do de la alarma que se origina. Durante la alarma, 
se activarán tanto la sirena como el vibrador.

La antorcha se puede cambiar de parpadeo estro-
boscópico a encendido constante presionando el 
botón lateral.

Tenga en cuenta: La linterna parpadeará a 2 Hertz 
(2 veces por segundo) para evitar que se active la 
epilepsia fotosensible.

La familia inalámbrica CAVIUS tiene dos señales 
de alarma diferentes:

La Señal de alarma 1 (--- --- ---) indica una alarma 
en la que corre peligro la vida, como una alarma 
por humo. 
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Recibe una señal de prueba: 
- vibración rápida y el LED parpadea.

11. OTRA INFORMACIÓN:

Eliminación: Deseche la pila y el producto 
adecuadamente al acabar su vida útil. Se trata de 
desechos electrónicos que deben reciclarse.

Cumple con la Directiva de equipos de radio 
2014/53 / EU.

Interconectados por RF: 868 MHz.

Potencia máxima de radiofrecuencia transmit-
ida: 20 mW.

La documentación completa de 2014/53 / EU 
(RED) se puede descargar en www.cavius.com

ADVERTENCIA: Se debe asumir que todas las 
alarmas se deben a un incendio real y se debe 
evacuar la vivienda de inmediato.

ADVERTENCIA: Las baterías no deben expon-
erse a un calor excesivo como brillo, fuego o sim-
ilares. Tenga en cuenta las normativas locales del 
país con respecto a la instalación.

Por la presente, Cavius declara que el equipo de 
radio tipo 9001 cumple con la Directiva 2014/53/
UE.

El texto completo de la declaración UE de confor-
midad está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: www.cavius.com

Carrier no asume ninguna responsabilidad por 
los errores que puedan aparecer en este manual. 
Además, Carrier se reserva el derecho de mod-
ificar el hardware, el software y/o las especifica-
ciones aquí detalladas en cualquier momento sin 
previo aviso, y Carrier no asume ningún compro-
miso de actualizar la información contenida en 
este documento.

Fabricante: Carrier Fire & Security Danmark A/S,
Ellekær 9A, 2. Jue, DK-2730. Hecho en china.

127754 rev5

La Señal de alarma 2 (- - -) indica una alarma en 
la que no corre peligro la vida, como una alarma 
por inundación.

Señal de alarma por humo:                     --- --- ---
Señal de alarma por calor:                      --- --- ---
Señal de alarma por inundación:            -    -    -

Tenga en cuenta que solo parpadeará el LED del 
detector de origen, de modo que este pueda iden-
tificarse.

5. CÓMO SILENCIAR UNA ALARMA CON EL 
CONTROL REMOTO INTELIGENTE:

Cuando se activan las alarmas de la familia de 
alarmas inalámbricas, se pueden silenciar con 
una pulsación corta del botón de finalización del 
Smart Remote. 

• Durante los primeros 30 segundos de una alar-
ma: presione el botón rojo de finalización una 
vez y el control remoto dejará de sonar y vibrar, 
el LED seguirá parpadeando. El control remoto 
ahora está esperando enviar la señal de silencio 
que se iniciará automáticamente en 30 segun-
dos.

• Después de 30 segundos de una alarma: Pre-
sione el botón rojo de finalización una vez y el 
control remoto enviará una señal de silencio 
durante 13 segundos. Si es necesario silen-
ciar varias alarmas, esto puede repetido tan-
tas veces como sea necesario.

Tenga en cuenta: debido a la legislación venide-
ra, la señal de silencio se transmite con potencia 
reducida (el control remoto debe estar a poca dis-
tancia de la alarma silenciada, lo que significa que 
debe estar en la misma habitación que la alarma).

Puede silenciar cualquiera de sus alarmas en el 
sistema, siempre que se encuentre en la misma 
habitación y dentro del alcance de la alarma.

Puede ir de una habitación a otra y silenciar las alar-
mas presionando brevemente hasta que encuentre 
la alarma que se originó (la que parpadea), luego 
verifique la causa de la alarma.
Todos los demás dispositivos también se silencia-
rán.

Si silencia una alarma que no sea la fuente de la 
alarma, las alarmas restantes seguirán sonando.

6. LINTERNA:

La linterna se puede activar presionando el botón 
lateral. Pulsando de nuevo apagas la luz.

Tenga en cuenta: la luz se apagará automática-
mente después de 5 minutos.

7. SEÑAL DE BATERÍA BAJA:

Cuando la batería comienza a agotarse, sonará 
un pitido corto cada 48 segundos durante 30 días.
Solo el dispositivo afectado por la batería baja 
emitirá un pitido, no sonará ningún otro dispositivo 
conectado.
Es seguro cambiar las baterías en el Smart Re-
mote sin pasar por el proceso de aprendizaje 
nuevamente; no olvidará los códigos durante el 
proceso de cambio de batería.

8. REEMPLAZO DE BATERÍAS:

Puede acceder a las 3 pilas AAA quitando la tapa 
del extremo.
Reemplazar el ba
baterías respetando las polaridades. Siempre prue-
be el Smart Remote después de cambiar la batería.

Precaución: Existe riesgo de explosión si las bat-
erías se reemplazan por un tipo incorrecto.

9. MANTENIMIENTO Y RESOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS:

Si el control remoto inteligente no funciona cuan-
do se presiona el botón de prueba / silencio, la 
causa probable son las baterías defectuosas que 
deben reemplazarse. Consulte la resolución de 
problemas en www.cavius.com. 

10. CÓMO SE COMPORTA EL SMART REMOTE:

Cuando el Remote:

Recibe una señal de un detector: 
- vibra, suena y el LED parpadea

Espera para enviar una señal de silencio durante 
los primeros 30 segundos de la alarma: 
- el LED parpadea

Envía una señal de silencio: 
- vibración y señal acústica rápidas, y el LED par-
padea durante 13 segundos

©202 Carrier. Todos los derechos reservados.
Todas las marcas comerciales y marcas de servicio a las que se hace referencia en este 
documento son propiedad de sus respectivos dueños.


